
N° 80 
- - 

' Chambre des Représentants i Kamer der Volksvertegenwoordigers [ 

1 

N" 80 
Session de 1932-1933 Zittingsjaar 1982-1938 

SEANCE YERCADERINC: 
1 du 7 mar, 1933. wan 1: Maart 1933 
1 

PROPOSITION DE LOI 
modifiant la loi sur le travail des femmes 

et des enfants. 

DEVELOPPE MENTE 

1\IESSIEURS, 

Cette proposition est le corollaire <lu projet amendant la 
loi sur l'enseignement primaire. 
Elle ajoute aux sanctions données à l'obligntion scolaire, 

celles que prévoit la loi sm' l'interdiction du travail des 
femmes et des enfants. 

L'objectif poursuivi est double, en effet : favoriser la 
préparation de Ia jeune fille aux fonctions de la femme 
de ménage, lu:~ interdire l'accès de la fabrique et de l'ate 
lier aussi longtemps que son éducatión ne sera pas ache 
vée. 

WETSVOORSTEL 
tot wijziging der wet op den arbeid van vrouwen 

en kinderen. 

TOELICHTING 

MIJNE HEEREN, 

Dit voorstel is het natuurlijk gevolg van het voorstel 
waardoor de wet op het lager onderwijs werd gewijzigd. 

Bij de sancties aan den leerplicht gegeven, voegt dit 
voorstel diegene toe welke voorzien worden door de wet 
op het verbod van vrouwen- en kinderarbeid. 

Wij hebben met dit voorstel inderdaad een dubbel doel : 
het jonge meisje helpen in hare opleiding tot de taak van 
huisvrouw; haar de fabriek en het werkhuis ontzeggen zoo 
lang deze opleiding niet voltooid is. 

Les considérations exposées pom· motiver la première De beweegredenen welke tot grondslag hebben gediend 
proposition s'applique entièrement à celle-ci. van het eerste voorstel, komen ook bier van toepassing. 

F. MASSON. 



8 . CHAMBRE OES REPRESENTANTS (N" 79-80] Session de i932-t!)33. ----------- 
PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL 

ARTICLE PREMIER. E1-:ns·n-: A1rr; lif.L. 

L'alinéa. premier de l'article 3 des lois coordonnées sur 
le travail des femmes et des enfants est modifié comme 

Het eerste lid van artikel 3 van de samengeordende wet 
ten op den arbeid van vrouwen en kinderen wordt gewiij 
zigd als volgt : 

u Het is verboden jongens van minder dan ·H jaar en 
meisjes van minder dan 16 jaar oud, arbeid te doen ver 
richten. 

" Celles-ci ne seront admises dans les entreprises prévues " Zij worden enkel toegelaten tot de inrichtingen bedoeld 
à l'article premier de la loi que sur la production de la dé- bij het eerste artikel van de wet, onder overlegging van de 
elaration prévue à l'article 3, alinéa 3 de la loi organique verklaring voorzien 'in artikel 3, lid 3, van de wet. tot rege 
sur l'enseignement primaire ou du certificat délivré ling van het Jager onderwijs, of van het bewijs afgeleverd 
après l'épreuve prévue à l'article 4. 1 na de bij artikel 4 voorziene proef. 

» Les chefs d'entreprises, patrons, directeurs ou gérants » De bedrijfshoofden, patroons, bestuurders of zaak- 
qui auront sciemment contrevenu aux prescriptions de la voerders die, opzettelijk, de voorschriften van deze wet 
présente loi. et aux arrêtés relatifs à son exécution seront en van de besluiten ter uitvoering er van hebben overtreden, 
punis de3 peines prescrites par l'article 20 de la loi pré- worden gestraft met de straffen voorzien bij artikel 20 van 
citée. 1, vorenvermekie wet. 11 

suit : 
« Il est interdit d'employer au travail des garçons âgés 

de moins de 14 ans et les filles de moins de Hi ans. 

ART. 2. 

L'interdiction prévue à l'article précédent entrera en 
vigueur à l'expiration des trois mois qui suivront la pu 
blication de la présente loi. 

ART. 2. 

Het verbod voorzien bij het vorig artikel, wordt van 
kracht na het verstrijken van drie maanden volgend op de 
bekendmaking van deze wet. 

F. MASSON. 
L. DEJARDIN. 
O. VAN KESBEEt:IC 
Eclm-0n<l 00:\IS. 
A. i\lARJEN. 
O. HORTŒNT. 
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Annexe 

CHAMBRE DES REPRESENTANTS 

n° 269 (1931-1982) 

1° PROPOSITION DE LOI modifiant la loi sur le travail 
des femmes et des enfants. 

2° PROPOSITION DE LOI modifiant certaines dispositions 
de la loi organique de l'enseignement primaire en ce 
qui concerne les filles. 

RAPPORT 
!<'AIT AU NOM DE LA SECTION CIŒTHALE 

PAl1 M. PIÈRARD. 

MADAME, Mesststms, 

Les deux propositions de loi qui vous sont soumises, ré 
digées par MM. Masson et consorts, ont été déposées sur le 
Bureau de la Chambre, }e 22 janvier 1931. Elles ont été 
examinées par les sections, le' 1.2 février de Ja même année. 
La section centrale chargée d'examiner les deux proposi 
tions de loi qui ont trait à un seul et même objet s'est réu 
nie pour la première fois au début de 1932. 

Toutes les sections de la Chambre, à 1 'unanimité ou la 
quasi-unanimité, se sont prononcées en faveur du principe 
de l'enseignement ménager obligatoire et de l'interdiction 
du travail des jeunes filles jusqu'à l'âge de i6 ans. C'est 
tout au plus si quelques réserves ont été formulées. Certains 
de nos collègues estimaient que les propositions n'allaient 
pas assez loin et que, dans cette période de crise et de chô 
mage généralisé, il fallait élever la limite à ·16 ans pour 
Jes garçons et à 18 ans pour les filles. D'autre, au con 
traire, demandent que les jeunes filles puissent s'adon 
ner encore à des travaux saisonniers; d'autres enfin pen 
sent que Jes familles ouvrières ne pourront supporter la 
perte de salaire que l'application de ces lois entraînera 
pom elles. Mais nous constatons que nulle part, dans les 
sections, 011 n'nffirrne que l'industrie irait à la ruine si elle 
était privée rl'1111e partie de sa rnain-d'œuvre féminine, ce 
que prétendent pourtant, on Ic verra plus loin, ccrlains 
milieux patronaux. 

Certains {le nos collègues, tout en se déclarant parti 
sans du principe <le la proposition de loi en faveur {le l'en 
seignement. ménager obligatoire, font notamment cette ré 
serve que si la jeune fille, avant l'âge de Hi ans, a suivi 
avec fruit, cel enseignemcn I sprei al dont les auteurs de la 
proposition attendent les effets sociaux les plus bienfai 
sants, il y nurn lieu de réduire la -limée de l'obligation sco 
laire et, en même temps, de permetre l'aceès au travail 
avant l'âge de 16 ans. Nous tenons à raire remarquer que 
le texte même <le la proposition n° 76 satisfait nu premier 

Bijlage 

KAMER 
DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS 

n' 269 (1931-1932) 

1'' WETSVOORSTEL tot wijziging van de wet op den 
arbeid van vrouwen en kinderen • 

'2° WETSVOORSTEL houdende wijziging van sommige 
bepalingen van de wet tot regeling van het lager 
onderwijs, wat de meisjes betreft. 

VERSLAG 
.è',;A:\I EKl:i DE \IJDDENAFDEJ::UNG UITGEURACHT 

DOOlt DEN 1-IEim PltRARD. 

MEvnouw, M LINE HEEHEN, 

Beide wetsvoorstellen die U voorgelegd worden, en uit 
gaan van de hoeren Masson cs., werden bij het Bureau 
van de Kamer ingediend op 22 Januari 1031. Zij werden 
onderzocht in de afdeelingen op 12 Februari van hetzelfde 
jaar. De Middenafdeeling_ belast met het onderzoek van 
beide wetsvoorstellen welke op eenzelfde voorwerp betrek 
king hebben, is begin 198'2 voor de eerste maal bijeen 
gekomen. 

Al de afdeelingen der Kamer hebben zich eenparig of 
bijna eenparig vereenigd met het beginsel van verplicht 
huishoudkundig onderwijs en met het arbeidsverbod voor 
jonge meisjes tot den leeftijd van 16 jaren. Alleen ten aan 
zien van ondergeschikte punten, werd voorbehoud ge 
maakt. Sommige onzer collega's waren van meening dot 
de voorstellen nog niet ver genoeg gingen en dat, in dezen 
lijd van crisis en uitgebreide werkloosheid, de leeftijds 
grens op Hi jaar voor rie jongens en op 18 jaar voor de 
meisjes moest gesteld worden. Anderen, daarentegen, vra 
gen dat de meisjes toch niet aan den seizoenarbeid zouden 
onttrokken wordeu ; anderen, ten slotte, zijn van meening 
dat de arbeidersgezinnen het loonverlies niet zullen kunnen 
dragen, hetwelk uit de toepassing van deze wetten voort 
vloeien zal. Maar nergens, in de afdeelingen, werd gezegd 
dat het de industrie naar den ondergang voeren zou, indien 
zij mocht beroofd worden van een gedeelte harer vrouwe 
lijke arbeidskracht, wat nochtans, zooals men verder zien 
zal, wel beweerd wordt in sommige werkgeverskringen. 

Ofschoon zij instemden met het beginsel van het wets 
voorstel tot invoering van verplicht huishoudkundig onder 
wijs deden sommige onzer collega's opmerken clnt, indien 
hel jong meisje, vóór hel den leeftijd van 16 [aar bereikt 
heeft, dit bijzonder onderwijs, waarvan de indieners van 
het voorstel zulke weldadige sociale gevolgen verwachten. 
mei vrucht gevolwl heeft, de duur van den schoolplicht zal 
moeten verminderd worden en, tezelfdertijd, tewerkstelling 
vóór den leeftijd van 16 jaren zal moeten toegelaten wor 
den. Wij moeten er hier op wijzen dat de tekst zelf van het 
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desideratum. Y a-t-il lieu, par voie de conséquence, demo 
difier la proposition n° 7f> et de prévoir que l'âge de l'en 
trée à l'usine pourra varier, selon que la jeune fille aura 
ou n'aura pas satisfait, avant l'âge de 16 ans, à l'obliga 
tion de l'enseignement ménager'? Ce serait introduire dans 
notre Code de travail une disposition qui prêterait à des 
contestations fâcheuses. 

Nous laissons la Chambre juge, mais la Section centrale 
estime que sI11· ce point, la loi sur le travail des femmes et 
des enfants ne pen! être modifiée et qu'il faut lui mainte 
nir le caractère <le rigidité qui a fait jusqu'à présent sa 
force. 

• • • 
JI est assez intéressant de noter que, dès le 28 novembre 

1930 {alors que Jes deux propositions de loi de MM. Mas 
son et consorts sont du 22 janvier 1931.), Ic Bureau de la 
Chambre recevait de l'Administration communale de 
Thuin. la délibération suivante : 

Le Conseil communal, 

Considéran! que Jes Ecoles ménagères rendent à la classe 
ouvrière dérninents services qui, malheureusement, sont 
rarement appréciés comme ils devraient l'être; 

Considérant que, malgré les diligences des Commissions 
administratives et les encouragements des Pouvoirs publics, 
la population fait souvent montre <l'une coupable indiffé 
rence et néglige de profiter de ces cours qui, pourtant, 
sont de nature à lui procurer des connaissances utiles et à 
augmenter le charme des foyers tont en permettant de réa 
liser de nol ables économies; 

Estimant que cette in{lifférence paralyse l'effort coûteux 
des Administrations et ne peut être combattue efficacement 
que par une mesure législative; 

A l'unanimité, 

Emet le vœu de voir la Législature décréter l'obligation 
pour les filles de fréquenter les Ecoles ménagères à ln fin 
de leurs études primaires. 

Par le Conseil 

ï.e Secrl>.f«ire, T,e !Jourgmestre, 

V. RAUDOIJX. E. PETIT 

voorstel n" 76 met dit eerste verlangen rekening houdt. 
Moet dan, dientengevolge, de tekst van het voorstel n' 1;, 
gewijzigd, en beschikt worden dat de leeftijd waarop 
fabrieksarbeid zal mogen verschillen naar gelang het jong 
meisje al dan niet vóór den leeftijd van f6 jaar huishoud 
kundig onderwijs zal gevolgd hebben ? Aldus zou men in 
ons Wetboek van den Arbeid een bepaling inlasschen die 
tot betreurenswaardige betwistingen aanleiding geven zou. 
Wij laten de Kamer hierin vrij, maar de Middenafdeeling 

is de rneening toegedaan dat, op dit punt, de wet op den 
arbeid van vrouwen en kinderen geen wijziging ondergaan 
mag en dat haar scherpe bepalingen, die haar sterkte uit 
maken, niet mogen verzwakt worden. 

* * 

Het is belangwekkend hier aan te stippen, dat, reeds op 
28 November 1930 (terwijl beide wetsvoorstellen van 
de heeren Masson es. dagteekenen van 22 Januari 1931) 
bij het Bureau van de Kamer de volgende beslissing van 
den Gemeenteraad Thuin ingekomen is 

lles ordres du jour analogues furent votés par un grand 
nombre de conseils communaux de la même province 
industrielle <lu Hainnut. 

Cette province de Hainaut, on le sait , a fait un im 
mense effort pour développer .l'enseignement. technique, et, 
en même tem ps, dès ava nt la guerre, elk a encouragé les 
communes à créer des écoles ménagères, <l'e coupe et de 
couture. Hélas ! les écoles ménagrrcs comme les écoles 
d'nch1lles sont parmi (( les régions dévastées n de la guerre. 

De Cemeenteraarl, 

Overwegende, dat de Huishoudscholen aan de arbeidende 
klasse uitstekende diensten bewijzen wat, ongelukkig, zel 
den genoeg naar waarde geschat. wordt; 

Overwegende, dat ondanks ·de waakzaamheid van de 
Bestuurscommissiën en cle aanmoedigingen van de Open 
bare Besturen, de bevolking vaak volslagen onverschillig 
blijft en verzuimt nut te trekken uit deze leergangen dil', 
nochtans, geëigend zijn niet alleen om baar zooveel nuttige 
kennis bij te brengen en den huiskring aantrekkelijker te 
maken, maar ook het middel ann de hand doet om aan 
merkelijke besparingen te doen; 

Van oordeel, dat door deze onverschilligheid de kost 
bare pogingen van de Besturen lamgelegd worden en dal 
alleen door ingrijpen van den Wetgever hierin verandering; 
komen kan; geven 

Eenparig, 

den wensch te kennen dat de Wetgever voor de meisjes de 
verplichting zou invoeren huishoudscholen te volgen na 
voltooiing van {le lagere studiën. 

Voor den Raad 

De Secretaris, De Burgemeester, 

V. Bi-\UDOUX. E. PETIT. 

Door een groot aantal gemeenteraden nit dezelfde nijver 
heidsprovincie Henegouwen, werden moties van denzelfdcn 
aard aangenomen. 

De provincie Henegouwen lwcft, zooals men weet, een 
groote inspanning gedaan om hel vakonderwijs uit te brei 
den en reeds vóór den oorlog heeft zij de gemeenten aan 
gespoord om huishoud-, snij- en leerscholen te openen. 
Eilaas ! de huishoudscholen, zooweI als de scholen voor 
volwassenen, beboeren tot (( de verwoeste gewesten ,, van 
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Depuis quinze ans, nous avons vu ces enseignements péri 
eliter, non point du fait de l'indifférence des administra 
tiens publiques muis par suite d'un manque d'assiduité de 
la part de ceux qui devaicn! en bénéficier. 

Celte situation a vivement préoccupé au cours de ces 
dernières années le grand homme d'œuvres, l'actif réalisa 
leur qu'est M. Paul Pastur, député permanent. Convaincu 
<le l'importance du problème, il a obtenu de la province 
de Hainaut, la créauon d'une inspection spéciale de l'en 
seignement ménager. Le poste nouveau a été confié à M. 
Fernand Legrand, auteur cl 'un om-rage spécial sur la ques 
tion, où il a consigné les résultats d'une enquête s1I1· ce 
qui a été fait à l'étranger comme chez nous, dans Ic do 
maine qui nous occupe. 

M. Pastur a pu dire, un jour, sans contradictions, au 
Conseil provincial : 

11 Presque toujours, nous constatons que l'ouvrier ne 
trouve pas dans sa femme une véritable collaboratrice 
pour diminuer Jes dépenses du ménage; souvent faute de 
notions suffisantes, elle n'apporte pas dans ses dépenses 
l'économie désirable, elle ne sait pas coudre, elle ne con 
naît pas la coupe, le repassage, l'économie domestique, en 
un mol, clic ne possède pas les aptitudes qui font dire <rue 
c'est une véritable femme de ménage. " 

Tout cela est, hélas! souvent vrai. Malgré l'admirable 
dévouement de certaines ménagères, de certaines femmes 
du peuple qui triment parfois comme des bêtes de somme 
pour élever une nombreuse famille, elles n'arrivent pas à 
tirer du salaire que rapporte leur mari tout Je rendement 
utile qu'on en pourrait attendre. Dans nombre de familles 
ouvrières, la femme tient la bourse. Elle est tout à la fols 
le Chancelier de I'Echiquier et le Ministre du Ravitaille 
ment. Préparons-la à cette double tâche et à l'accomplis 
sement des nobles devoirs de Ja maternité. 

Savoir dépenser intelligemment, voilà un art qu'il faut 
apprendre aux femmes, à toutes les femmes. Et ce sera un 
moyen de combattre la vie chère. 

• ** 
"ais une ménagère ne doit pas seulement savoir faire Ic 

pot-au-feu. Il faut qu'elle sache réaliser l'idéal formulé 
dans le premier vers du sonnet de Plantin : 

Avoir u11e maison commode, wopre et belle. 

JI faut qu'elle sache comment. meubler et décorer agréa 
blernen t, à pen de frais, son inférieur. Il faut qu'elle ait 
des notions suffisantes d'hygiène et de puériculture, pour 
les enfants à venir. Bref', on le voit, le programme des 
écoles ménagères devrait être attrayant et varié. C'est une 
considération sur laquelle nous ne saurions assez insister. 

Le programme des écoles ménagères devrait être com 
plètement révisé. JI ne faut pas que les mères puissent 
<lire : (( Pourquoi ma fille irait-clic ,\ l'école rnónngèrc ? 

den oorlog. Sedert vijftien jaren, hebben wij rlit onderwijs 
zien achteruitgaan, niet zoozeer door de onverschilligheid 
van de openbare besturen, maar wegens gemis aan hcla11g 
stelling van de zijde van degenen die er moesten van ge 
nieten. 

Deze toestand heeft, de laatste jaren, de bezorgdheid 
gaande gemaakt Hill den heer Paul Pastur, bestendig af 
gevaardigde, een werker die reeds zooveel tot stand ge 
bracht heeft. Hij heeft ingezien hoe belangrijk liet vraag 
stuk was en van de provincie Henegouwen de inrichting 
van een bijzondere inspectie voor het huisboudonderwijs 
bekomen. De nieuwe post werd toevertrouwd aan den heer 
Fernand Legrand, die een boek over het vraagstuk geschre 
ren heeft, waarin hij de uitslagen verzameld heeft van een 
onderzoek over wal in het buitenland, zoo wel n Is hij ons, 
op dit gebied tot stand gebracht werd. 

De heer Pastor heeft eens, zonder li)gensprnak, i11 11,,n 
Prnvincia[en Ilaad mogen zeggen : 

« Bijna altijd, stellen wij vast, dat de werkma n in zijn 
\TOUW niet de ware medewerkster vindt om de uitga ren 
van het huishouden le venuiudcrnu; vaak, ten gevolge vau 
onvoldoende begrippen, weet zij bij haar· uitgaven niet 
zuinig genoeg te zijn, zi] kan niet naaien, is evenmin ver 
trouwd met knippen, met strijken, met de huishoudkunde, 
kortom, zij bezit niet de bekwaamheden waardoor men van 
haar mag zeggen dat zij een ware huisvrouw is .. » 

Zulks is, eilaas l ni te vaak waar. Ondanks cle hewou 
dercnswaardigo toewijding van sommige huisvrouwen, vnil 
sommige volksvrouwen die soms sjouwen als lastdieren OLn· 

een groot gezin op te brengen, gelukt liet haar niet uit het 
loon van den man alles le halen, wat men redelijk vcr 
wachten mag. In menig a rheidersgezin houdt de vrouw de 
beurs. Zij is er de Kanselier van de Schatkist en do Mintster l van Lcveusmiddelenvoorzieuing tevens. Laten · wij hua r 

1 voorbereiden voor deze tweevoudige taak en voor de ver 
/ vulling van de verheven plichten van het rnoederschap .. 

Verstandig te kunnen uitgeven is een kunst die men aan 
de vrouwen, aan al de vrouwen, bijbrengen moet. Het. za i 
tevens een middel zijn om het duur leven te bestrijden. 

* * * 

Een huishoudster moet echter niet a lleen kunnen koken. 
Zij moet ook het ideaal betrachten hetwelk besloten ligt 
in hel eerste vers n111 ilet sonnet van Plantin : 

.,ivoir. ww maison commode, propre el belle. 

Zij moet ook weten hoe zij haar woning, op bcvallig« 
wijze en 111cl weinig kosten, kan stoffcercn en versicrrn , 
Zij moet ook genoeg begrippen hebben van gezondheids 
leer en zuigelingenverpleging. Kortom, liet programma ,·n11 
de huishoudscholen wu moeten aantrekkelijk en afgewis 
seld zijn. Daarop kunnen wij niet genoeg den nad, ,,1( 
lc~g·gen. 

Ilet. programma \'é111 rlo huishoudscholen wu een gron- 
digc hrr7.ic11ing moPIPn oiHlergnnn. Hrt rnng ni<)I mef'l' r.;1~ 
hcuren dal de moeders zcggr.n : « Waarom is mijn dochter 
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Pour apprendre à la ver et repasser? Mais elle sait tout 
cela. Je le lui ai appris chez moi. " 

Cuisine, économie domestique, hygiène, puériculture, 
coupe et couture, décoration du home, jardinage, premiers 
secours à donner en cas d'accident, etc.: qui ne voit la mul 
tiplicité des cours qui, sous une forme simple et plaisante, 
devraient figurer au programme de cet enseignement mé 
nager réformé? 

* ** 

Le croirait-on? Les propositions de loi qui nous sont sou 
mises, qui ont recueilli notamment la signature de l'unique 
femme appartenant à notre assemblée, femme issue de la 
classe ouvrière même, ont été l'objet, en dehors du Parle 
ment, de critiques les plus variées et pas toujours les plus 
pertinentes. 

Dès le 20 avril 193-l, le Conseil eommunal d'Herenthout, 
province d'Anvers, priait la Chambre de rejeter ces deux 
propositions de loi. Et les raisons invoquées étaient les sui 
vantes: 
f O Après l'âge de 14 ans, une jeune fille peut rendre de 

grands services chez elle, notamment dans les familles 
nombreuses. Réponse : l'obligatiop scolaire applicable à 
la section nouvelle que prévoit Ja proposition Masson, ne 
comportera que la moitié du temps consacré au études pri 
maires; dix heures <le présence par semaine seront pas 
sées à l'école; elles pourront. être réparties sur plusieurs 
journées ou demi-journées. Les élèves auront ainsi des 
loisirs qui leur permettront de concourir au travaux du 
ménage et <l'e mettre en pratique utilement l'enseignement 
spécial qu'elles auront reçu; 

2° La jeune fille, par son salaire, contribue actuelle 
ment au· budget du ménage. Nous comptons répondre à 
cet argument plus Join; 

3° De H, à 16 ans, il y a danger pour la moralité de la 
jeune fille qui, pour se rendre à l'école, doit emprunt?r' 
parfois des chemins détournés, au:r mêmes jours et aux 
mêmes heures. Ce dernier argument fera sourire. Croit 
on que la promiscuité de l'atelier, des « triages» de fosses 
et des trains ouvriers, vaut mieux pour les jeunes filles que 
la fréquentation d'une école. 

D'autre part, une opposition s'est dessinée dans certains 
milieux industriels contre les deux propositions de loi de 
M. Masson, qui n'a jamais passé pourtant pour un dan 
gereux révolutionnaire. On fait valoir que si le travail des 
femmes est interdit jusqu'à 16 ans, ce sera la mort de cer 
taines industries, notamment dans Je textile, dont les pro 
duits, vendus à des pays pauvres, doivent être basés sur un 
prix de revient très bas. On n'avoue pas plus nettement 
que la main-d'œuvre féminine est. souvent mal rémunérée. 

Les femmes disent avec raison : ":\ travail égal, salaire 

naar de huishoudschool geweest ? Om te leeren wasschen 
en strijken ? Maar dat kent ze reeds. Ik heb haar dat thuis 
geleerd. » 

Koken, huishoudkunde, gezondheidsleer, kinderverple 
ging, snijden en naaien, binnenhulsversiering, tuinieren, 
eerste zorgen bij ongevallen, enz., zie daar reeds heel wat, 
'dat onder een eenvoudigen en aantrekkelijken vorm, op het 
programma zou moeten staan van clit herziene huishoud 
onderwijs. 

• •• 
\\'ie w11 heit kunnen gelooven ? De wetsvoorstellen die 

ons voorgelegd worden, en onder meer onderteekend wer 
den door de eenige vrouw die in onze vergadering zetelt. 
en zelf uit de arbeidersklasse stamt, hebben buiten het 
Parlement tot de meest verscheiden, maar niet steeds oor 
deelkundige kritiek, aanleiding gegeven. 

Reeds op 29 April J 931, heeft de Gemeenteraad van 
Herenthout, in de provincie Antwerpen, tot de Kamer het 
verzoek gericht heide wetsvoorstellen af le wijzen. En wel 
op de volgende gronden : 

t• "Na den leeftijd van H jaar, kan een meisje reeds veel 
dienst bewijzen thuis, vooral in groote gezinnen. Ant 
woord : de schoolplicht toepasselijk op de nieuwe Afdee 
ling, clic door het voorstel Masson voorzien wordt, zal niet 
de helft van den tijd in beslag nemen welke aan het lager 
onderwijs besteed wordt; wekelijks zullen er tien uren in 
de school moeten doorgehracht worden; zij zullen mogen 
verdeelt! worden over verscheidene dagen of halve dagen. 
Zoo zullen de kinderen nog genoeg tijd over hebben om be 
hulpzaam te zijn bij den huiselijken arbeid en op nuttige 
wijze het bijzonder onderricht dat zij genoten hebben in 
de practijk kunnen omzetten. 

2° Door haar loon, draagt het meisje thans bij tot de 
begrooling van het huishouden. Op dit argument zullen wij 
verder antwoorden. 

3° Yan H- tot 16 jaar loopt de zedelijkheid gevaar van 
hel jong meisje dat soms naar school moet qtum, frmg,· 
censame wegen, op deJelfcle äaçen en dc.,;el/cle uren. Oit 
laatste argument zal doen glimlachen. Meent men dat. het 
samenzijn in het werkhuis, in de schiftingskuilen en op 
arbeiderstreinen, ongevaarlijker is dan het bijwonen va 11 
een school? 

* * * 

Van den anderen kant, is ook in sommige industrieele 
kringen verzet ontstaan tegen heide wetsvoorstellen van 
den heer Masson, die nochtans nooit. voor een gevaarlijk 
revolutionnair doorgegaan is. Men brengt er tegen in, dat 
het verbod van vrouwenarbeid tot den leeftijd van 16 janr, 
voeren zal tot den ondergang van sommige industrieën, 
voomametijk het textielbedrijf, waarvan de producten 
aan arme landen verkocht worden en bijgevolg op een 
uiterst lagen kostprijs berusten. Wel een duidelijke beken 
tenis dat vrouwelijke arbeidskrachten vaak slecht betaald 
worden. 

Terecht zeggen de vrouwen : (( Voor gelijk werk, gelijk 
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égal n. Elles ont droit au travail, comme l'homme, tant 
que celui-ci n'est pas suffisamment bien payé pour assu 
rer Ja subsistance de la famille. 

Mais il n'est pas question ici du travail <l'e !a femme ma 
riée. Il s'agit simplement de fillettes de 14 ù 15 ans, que 
nous préférons, pour notre part, voir sur les bancs de 
l'école plutôt que dans l'atmosphère méphitique d'une 
filature de soie artificielle. 

Nous mettons en garde certaines féministes qui, entraî 
nées par un souci d'égalité un peu simpliste, se laisse 
raient aller jusqu'à conjuguer leurs efforts avec les in 
dustriels dont nous parlons plus haut. Ce sont ces mêmes 
industriels qui, naguère, annonçaient la mort de certaines 
industries quand on interdisait le travail des gosses de 
moins de 14 ans ou, pins récemment, quand' on décrétait 
la journée de huit heures. 

Le Comité Central Industriel nous a fait parvenir une 
longue note dans laquelle les deux propositions de loi sont 
combattues par <les considérations souvent aussi faibles 
que celles auxquelles nous avons répondu plus haut. 

(( S'il est vrai, dit par exemple la noté, qu'un certain 
nombre des élèves profiteront des longues heures de loisir 
que le projet leur accorde, pour s'adonner aux travaux 
domestiques, il est à craindre, d'autre part, dans bien des 
cas, que, soustraites à la discipline <le l'atelier et à la s111' 
veillance des parents occupés au travail, les jeunes filles 
fassent de Ja liberté un usage bien différent que celui prévu 
par les auteurs des projets de loi. » 

C'est là un argument puéril auquel nous avons déjà ré 
pondu. Dieu merci! il en est de plus sérieux <lans le mé 
moire du Comité Central Industriel. Par exemple celui-ci : 

loon. 11 Zij hebben, zoowel als de man, recht op arbeid, 
zoolang deze niet genoeg verdient om in de behoeften van 
zijn gezin te voorzien. 

Er is hier echter geen sprake van den arbeid van de 
gehuwde vrouw. Het gaat hier eenvoudig om meisjes van 
H lot ·15 jaar, die wij, wat ons betreft, liever op de school 
banken zien, dan in de verpestende lucht van een kunst 
zijdespinnerij. 

Wij waarschuwen sommige feministen die, gedreven 
door .al Ic simplistische opvattingen in zake gelijkstelling, 
zich mochten laten verleiden om hand in hand te gaan met 
ile industrieelen van wie hierboven sprake was. Het zijn 
dezelfde industrieelen die.vroeger.den ondergang vau som 
mige bedrijven voorspelden toen het verbod ingevoerd werd 
knapen onder H jaar le laten arbeiden of, nog niet lang 
geleden, toen de achturige arbeidsdag verordent werd. 

Het II Comité Central Industriel ,, stuurt ons een uit 
voerige nota waarin beide wetsvoorstellen bekampt wor 
den, op grond van even zwakke overwegingen als deze 
waarop wij hierboven geantwoord hebben. 

n Indien het waar is, zoo slaat b. v. in de nota le lezen, 
dat een zeker aantal leerlingen nul zou trekken uit den 
vrijen tijd, die hun door het voorstel gelaten wordt, door 
huiselijke bezigheden te verrichten, valt er toch te vreezen 
dat de jonge meisjes, onttrokken aan de tucht van hel 
werkhuis en aan het toezicht van de ouders die ook aan 
den arbeid zijn, van de vrijheid een ganseh ander gcbruil; 
zonden maken dan de intlieners van de wetsvoorstellen 
verwachten. » 

Wél een kinderachtig argument waarop wij reeds ge 
antwoord hebben. Goddank ! Er zijn er ernstiger in hel 
memorandum van het n Comité Central Industriel n. Dij 
voorbeeld dil : 

" 3° In sommige bedrijven en voornamelijk i11 de textiel 
bedrijven, is vrouwelijke arbeidskracht onmisbaar voor 
licht.en arbeid waarvoor een handigheid vereischt is, welke 
bij oudere arbeiders niet te vinden is en waarvan de vlugge 
uitvoering in groole male de productie beïnvloedt. Ondanks 
de crisis, heerscht er o. a. in de spinnerijen, voor het 
oogenblik, reeds schaarschte aan jonge arbeidskrachten; 
uit een onderzoek, in September 1929 ingesteld, is geble 
ken, dat er in de katoenspinnerijen le Gent, 25 t. lt. werk 
slers te kort waren voor de normale rendeering der weef- 

(( 3° Pour certaines industries et notamment pour les 
industries textiles la jeune main-d'œuvre féminine est indis 
pensable pour exécuter des travaux légers qui exigent une 
agilité des mains que l'on ne trouve pas chez les ouvriers 
plus âgés et dont la rnpidité <l'exécution a une influence 
considérable sur Ja production. Actuellement, malgré Je 
chômage, Ja filature - entre autres - souffre de la pénu 
rie de jeune main-d'œuvra; au cours d'une enquête faite 
en septembre HJ2!l, il est. apparu qu'il manquait, dans les 
filatures de coton de Gand, 2fi p. c. des démonteuses de 
continus à filer nécessaires pour assurer le rendement 
normal des métiers, getouwen. 

,, Avant Ja crise Je manque de jeune main-d'œuvre a déjà " Reeds vóór fie crisis, konden de fabriek~n niet op v?llc 
empêché les usines de produire à plein rendement. Enle- kracht werken wegens schaarschte aan Jonge arheids 
ver encore une main-d'œuvre indispensable ù ln bonne mar- kracht. Door nog meer arbeidskracht te onttrekken, welke 
cite de cette industrie revient à réduire indirectement des onmisbaar is voor den goeden gang van dit bedrijf, ver- 
adultes au chômage. oordeelt men onrechtstreeks volwassenen tot werkloosheid. 

,, Il faut attribuer cette pénurie en grande partie aux n Deze schanrschte is grootendeels toe te schrijven aan 
répercussions des années de guerre sur la natnlité : la si- den terugslag van de oorlogsjaren op het geboortencijfer : 
tuation n'est donc pas près <le s'améliorer et Jes fois proje- beterschap in den toestand is er dus nog niet. ophanden 
tées aggraveraient singulièrement. les difficultés des in- en door de voorgestelde wetten zullen de moeilijkheden van 
dustries intéressées. <le betrokken bedrijven nog verergeren. 

n 1,
0 

L'expérience des usines démontre que c'est l'ap- " 1° Uit. de dagelijksche ervaring blijkt dat vakopleiding 
prenrissagr, professionnst des i>lr.ments les phis jPnnes qui voor de jongste elementen hel meest vruchten afwerpt. 
porte Ic plus (le fruits. Si l'on augmente de deux uns l'âg<' Indien men den gemiddelden leeftijd der leermeisjes met 
moyen (les apprenties, il s'ensuivra non sPulrment. une ré- / twee jaar verhoogt, zal niet alleen haar werkzaamheid in 

j 
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duction de deux ans de leur carrière industrielle, mais 
aussi que le degré moyen d'aptitudes des ouvrières se trou 
vera abaissé, ce qui aura pom conséquence : a) une dimi 
nution de la production; b) une réduction proportionnelle 
des salaires des ouvrières payées suivant leur production, 
ce qui est le cas général dans l'industrie cotonnière et. dans 
le tissage entre autres; 

» 5° Il ne peut être question de faire exécuter le travail 
des jeunes filles par de jeunes ouvriers, le recrutement de 
ceux-ci étant <l'e loin plus difficile encore que celui des 
filles. Si les travaux en question devaient être confiés ù 
des ouvriers plus âgés, les salaires plus élevés et Ic rende 
ment inférieur de ceux-ci alourdiraient considérablement 
les frais d'exploitation ù un moment où l'on est unanime à 
reconnaître que tout doit être mis en œuvre pour compri 
mer les prix de revient. i> 

Nous sommes dans l'inipossibilité de nous prononcer sur 
le bien-fondé de ces affirmations. Elles appellent une en 
quête de caractère technique à laquelle il nous impos 
sible de procéder nous-mêmes. C'est nu Ministre de !'In 
dustrie et du Travail qu'il appartient de jeter quelques 
coups de sonde, pour nous dire cc qu'il faut penser de ces 
affirmations du Comité Centrai Industriel. Celui-ci invo 
que surtout Ja situation spéciale de l'industrie textile. 
M. Masson, auteur principal des deux propositions de loi, 
à cjui nous avions soumis ces observations, nous a répondu : 

<c Certains fabricants de chaussures de mon arrondisse 
ment m'avaient adressé une note de griefs de même na 
turc; j'ai adressé un questionnaire aux intéressés pour 
savoir : 

i> a) Le nombre de jeunes filles de 14 à -l6 ans, em 
ployées par eux, comparativement au nombre total de Jeurs 
ouvriers; 

» b) Si l'apprentissage exigeait beaucoup de temps el 
présentait plus de facilités pour les filles de .H à 16 ans. 

» La plupart des réponses ont attesté que les appréhen 
sions de ceux qui s'alarmaient du projet <l'e loi, étaient pu 
rement chimériques. 1> 

* * * 

En même temps qu'elles étaient combattues par le Comité 
Central Indus! riel, les deux propositions de loi qui nous 
sont soumises et qui ont trouvé l'agrément des sections et 
de la Section centrale, rencontraient une assez vive oppo 
sition dans certains milieux féminins qu'on ne peut soup 
çonner de misonéisme en matière de législation sociale. 

Les femmes de cœur avec lesquelles il nous a été donné 
de discuter ce problème, nous ont dit qu 'elles voulaient de 
l'obligation scolaire jusqu'à 16, voire jusqu'à 18 ans, pour 
les jeunes gens des d'eux sexes, mais que pour elles le vote 
d'une disposition légale quelconque qui n'établir.ait cette 
obligation que pour les filles seulement, romprait l'égalité 
nécessaire. 

Pourtant, qui veut. Je plus, veut le moins. 

Et <lans l'espèce, si l'équilibre est rompu, j'estime que 

de fabriek met twee jaar verkorten, maar ook de gemid 
delde graad van bekwaamheid der werkmeisjes zal dalen, 
wat voor gevolg hebben zal : a) vermindering van de voort 
brengst; fi) gelijkmatige vermindering van het loon van tic 
werkmeisjes die stukwerk verrichten, wat de algemeene 
regel is o. a. in de katoen- en de weefindustrie. 

,1 5° Er kan geen sprake van zijn het werk der meisjes 
door jonge arbeiders te laten verrichten, daar dezen nog 
veel moeilijker te vinden zijn dan meisjes. Indien bedoeld 
werk moest toevertrouwd worden rum andere arbeiders, 
zouden <le hoogere loonen en de mindere voortbrengst 
zwaar drukken op de bedrijfskosten, op een oogenblik dat 

j iedereen het er- over eens is om toe te geven dat alles in 
't werk moet gesteld worden om den kostprijs te verlagen. " 

Wij verkeeren in de onmogelijkheid om na te gaan in 
hoever deze beweringen gegrond zijn. Daarvoor is een 
technisch onrlerzoek noodig, dat wij zelf onmogelijk kun 
nen instellen. Het komt den )linisler van Nijverheid en 
Arbeid toe eenige peilingen te doen om ons te kunnen zeg 
gen wat cr van deze beweringen van het " Comité Central 
Industriel ,> moet aanvaard worden. Dit Comité beroept 
zich vooral op den bijzonderen toestand van het textiel 
bedrijf. De heer Masson, de voornaamste onderteekenaar 
van beide wetsvoorstellen, wien wij de bedenkingen voor 
gelegd hebben, heeft ons het volgende geantwoord : 

c< Sommige schoenfabrikanten uit mijn arrondissement 
hebben mij een grievennota van denzelfden aard laten ge 
worden. Ik heb aan de belanghebbenden een vragenlijst 
gezonden ten einde te vernemen : 

» a) Hoeveel jonge meisjes van 14 tot l6 jaar bij hen 
werken, in vergelijking met al de arbeiders die zij in 
dienst hebben. 

» b) Of de leertijd veel tijd in beslag nam en gemakke 
lijker viel voor de meisjes van H tot 16 jaar. 

» Uit vrijwel al de antwoorden is gebleken dat de be 
zwaren van degenen die zich over het wetsvoorstel ver 
ontrustten, louter denkbeeldig waren. ,, 

* * * 

Tezelfdertijd als van de zijde van het « Comité Central 
Industriel », is er tegen beide wetsvoorstellen, die ons 
voorgelegd worden en die in de afdeelingen en in de l'riid 
denafdeeling bijgetreden werden, vrij scherp verzet los 
gekomen in sommige vrouwelijke kringen die men niet er 
van verdenken mag gekant te zijn tegen nieuwigheden in 
zake sociale wetgeving. 

Weldenkende vrouwen met wie wij het vraagstuk be 
sproken hebben, zegden ons dat zij voor schoolplicht tot 
16, zelfs tot -18 jaar te vinden waren, voor jonge lieden van 
beider kunne, maar <lat, door <le aanneming van een wet 
waardoor deze schoolplicht alleen voor <le meisjes zou in 
gevoerd worden, de noodige gelijkstelling zou verbroken 
worden. 

Nochtans, wie veel wil, moet zich ooi, met minder tcvre- 
1 ten stellen. 

Indien, in dit geval, hel evenwicht verbroken wordt, is 
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c'est en faveur de la femme; car elle serait la première à 
bénéficier du grand progrès social que représente l'obliga 
tion scolaire poussée jusqu'à J'äge de J6 ans. li n'en reste 
pas moins que la prolongation {le l'obligation scolaire jus 
qu'à 16 ans pour les deux sexes a toutes nos sympathies. 
Cette revendication déjà incorporée dans la législation 
d'autres pays et dont notre collègue M. Jules Destréc a fait 
naguère chez nous l'objet d'une proposition de loi, a béné 
ficié, à la faveur de ln crise économique actuelle, d'un re 
gain d'intérêt. et de sympathies. D'aucuns voient dans celte 
réforme un palliatif au chômage, un moyen de dégorger le 
marché du travail. Mais on fait observer que l'aboutisse 
ment de cette réforme signifierait qu'une solution a été 
donnée au problème complexe et grave du statut <le l'ensei 
gnement technique. 

* ** 

l\:Tme L. H. De Craene-Yan Duuren, docteur en philoso 
phie et lettres, a développé d'intéressantes considérations 
sur Ie problème de l'enseignement ménager, dans une bro 
chure qu'a publié récemment la Ligue de l'Enseignement. 

D'une façon générale, elle combat la proposition de loi 
Masson, tout comme celle de M. Barnich, présentée au Sé 
nat. 

<< Cette proposition Barnich, dit-elle, prévoit que les 
jeunes filles comme les jeunes gens de 1.ii à J8 ans sont 
tenus, dès qu'ils sont occupés dans l'industrie et le com 
merce, soit an service de leurs parents, de compléter leur 
formation technique par la fréquentation de cours <le per 
fectionnement, correspondant aux métiers et professions 
qu'ils exercent. 

i> Un examen pratique et raisonné de fonmation ména 
gh·r et familiale est obligatoire, au cours du 2° semestre 
de la 3° année d'études, dans les écoles techrriques. écoles 
professionnelles et écoles d'apprentissage pour jeunes 
filles. 

" Les jeunes filles âgées rle H ans sont tenues. lors 
qu'elles n'exercent aucune profession, de compléter leur 
formation ménagfre dans Jes conditions prévues par la loi. 

,, En outre, Ie projet Barnich veut ,, donner ù ln femme 
,, une formation ménagère et familiale à tous les degrés, 
"clans I'enseignemen] primaire, moyen, normal, profes- 
" sionnel et agricole ». · · 

» Une telle loi. mettrait les filles qui fréquentent les 
lvcées et les écoles moyennes dans un état évident et inévi 
table d'infériorjfé en re qui concerne leur préparation aux 
éludes supérieures cl aux examens qui y donnent accès. 

" Car, pour réaliser leur préparai ion ménagère, il fau 
drait ou bien augmenter le nombre rl'heures de cours déjii 
excessif', ce qui rendrait les études rles filles plus dures 
et. plus fatigantes que celles rles garçons, ou bien il fan 
rirait consacrer ;·, l'enseignrment ménager certaines heures 
enlevées ù rl'nntrcs hrrrnch<'~ rlu programme d, dans cc cas, 
la préparation rlrs fillrs scrnit , dans ces brnnches, infé 
rieure, ;i rrlfr qu'on exige drs garcons. 

"On anrnil rie nouveau hr-nu .iru pour fnirc état d'une 

zulks ten voordeele van <le vrouw; want zij zou de eerste 
zijn om voordeel te trekken uit den grooten socialen voor 
uitgang welke de schoolplicht tot den leeftijd van 16 jaar 
zijn zou. Zulks neemt niet weg dat ook wij voelen voor 
verlenging van den schoolplicht tot 16 jaiw voor beide ge 
slachten. Voor dezen eisch, die reeds in de wetten van an 
dere landen opgenomen en vroeger door onzen collega, den 
heer Destrée, in een wetsvoorstel neergelegd werd, is, 
door de huidige economische crisis, weer belangstelling 
ontstaan. Sommigen zien in deze hervorming een middel 
om de werkloosheid te keer te gaan en de arbeidsmarkt 
te ontlasten. Men <loet, evenwel, opmerken dat de invoe 
ring dezer hervorming wu beteekenen dat er een oplossing 
gegeven werd aan het ingewikkeld en ernstig . vraagstuk 
van het statuut van het vakonderwijs. 

* * * 

Mevrouw L. II. De Craeue-van Duuren, doctor in de 
wijsbegeerte en letteren, heeft, in een vlugschrift dat on 
langs door den Onderwijsbond uitgegeven werd, een · be 
langwekkende uiteenzetting gegeven van het vraagstuk van 
het vakonderwijs. 

Zij is, over het algemeen, gekant tegen het wetsvoorstel 
Mass-on, evenzeer als tegen hetgeen door den heer Barnich 
in den Senaat ingediend werd. 

cc Het voorstel Barnich, zoo zegt ze, voorziet dat al de 
jonge meisjes, zoowel als de jongens van H, tot 16 jaar, 
zoodra zij een bezigheid vinden in de industrie en den 
handel, hetzij thuis, hun technische vorming moeten ver 
volmaken door de bijwoning van zoogenaamde vervolma 
kingsleergangen, die overeenkomen met het ambacht of 
beroep dat zij uitoefenen. 

» Een practisch en beredeneerd examen van huishoud 
kund ige en huishoudelijke vorming wordt verplichtend ge 
steld, in den loop van het 2° halfjaar van het derde studie 
jaar, in de technische scholen, de vakscholen en de leer 
scholen voor jonge meisjes. 

» De jonge meisjes van U jaar moeten, wanneer zij 
geen beroep uitoefenen, hun huishoudelijke vorming vol 
tooien onder <le voorwaarden voorzien bij <le wet. 

» Bovendien streeft het voorstel Barnich er naar aan de 
n vrouw een huishoudkundige en huishoudelijke vorming 
" te geven in al de graden, in het lager, middelbaar, nor 
» maal, beroeps- en landbouwonderwijs ». 

,, Door zulk een wet, zouden de meisjes die de lycea en 
de middelbare scholen volgen, natuurlijk en onvermijdelijk 
in een minderwaardigen toestand verkeeren wat haar voor 

: bereiding betreft tot de hoogero studiën en tot de examens 

l. welke er toegang toe verschaffen. 
" Immers, ten einde haar huishoudkundige voorberei- 

1 ding le verzekeren, zou de reeds beladen lessenrooster moe 
i ten uitgebreid worden, waardoor de studiën van de meisjes 
1 zwaarder en afmattender zouden worden dan deze der jon- 
1 gens. Ofwel zouden voor het huishoudkundig onderwijs 
. sommige uren aan andere vakken moeten onttrokken wor- 
1 den en, in dit geval, zou de voorbereiding, in deze vakken, 
minder zijn don deze welke men van de jongens eischt. 

n Men zou het dan gemakkelijk hebben om te wijzen op 
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prétendue infériorité intellectuelle de la remme afin de de zoogezegde mtellectueele minderwaardigheid van de 
tenter de l'exclure de certaines écoles ou facultés et de vrouw oin aldus te pogen haar te weren uit sommige scho- 
certaines professions. Jen of faculteiten en uit sommige beroepen. 

» Quelque importante que soit la Iormation ménagère, on » Hoe belangrijk ook de huishoudkundige vorming 
ne peut cependant lui sacrifier Ja préparation des jeunes weze, toch mag deze niet geschiedenten koste van de voor 
filles aux étude, supérieures ni leurs chances de réussir bereiding der jonge meisjes tot hoogere studiën, noch van 
leurs examens. hun kansen tot welslagen in examens. 

" De plus, la plupart des jeunes filÎes qui fréquentent les » Daarenboven, komen vrijwel al de m~i_sjes die middel- 
cours de l'enseignement moyen, vivent dans un milieu où baal' onderwijs volgen, uit kringen waar z1J later gernakke 
elles pourront acquérir facilement plus tard et acquièrent, lijk de noodige kennis zullen kunnen opdoen - en deze er, 
en effet, tes notions nécessaires it la tenue d'une maison. inderdaad, opdoen - om een huishouden te besturen. 
"Enfin, il ne faut pa s oublier qu'à mesure qu'une jeune ,,· Ten slotte, men mag niet nit het oog verliezen dat, 

fille se 1léveloppe intellectuellement, elle devient plus ca- naarmate een meisje zich verstandelijk ontwikkelt, zij 
pable de s'initier seule fi l'accomplissement des tâches qui meer bekwaam is om zich vertrouwd te maken met de taak 
lui incombent. La preuve en est donnée par les ménages des die haar beschoren is. Het bewijs hiervoor is te vinden 
femmes universitaires dont l'immense majorité sont bien in de huishoudens van vrouwen die aan de universiteit 
rlirigés et bien tenus. gestudeerd hebben en die bijna alle flink bestuurd worden. 

» Le fait d'imposer aux jeunes filles, au cours de leurs )) Door dan aan de jonge meisjes, in den loop van hun 
études moyennes, un enseignement ménager dont elles peu- middelbare studiën, een huishoudkundig onderwijs op :r. 
vent se passer sans inconvénient, ne présenterait pour elles leggen, dat zij, zonder bezwaar, kunnen missen, zou men 
aucun avantage, mais, par contre, leur occasionnerait un haar niet het minste voordeel verschaffen, maar haar 
sérieux préjudice. daarentegen, een ernstig nadeel berokkenen. 

" On peut se demander si, dans cet article du projet ,, ~fon mag zich afvragen of, in dit artikel van het voor- 
Harnieh, les intérêts de, élèves de l'enseignement moyen ne stel Bnrnich, met de belangen van de leerlingen van het 
sont pas simplement. sacrifiés au désir d'établir, entre les middelbaar onderwijs, geen rekening gehouden wordt, om 
jeunes filles de toutes les classes sociales, l'égalité devant 

1
, dat men er op uit is, al de jonge meisjes van al de standen, 

l'obligation à Ja préparation ménagère. On se trouverait, op gelijken voet te stellen ten aanzien van de verplichte 
dan, ce cas, devant une mesure purement démagogique \ huishoudkundige voorbereiding. In dit geval, zou men lou 
rl'autant moins justifiée que l'enseignement moyen est ac- 1 ter vóór een rlemagogischen maatregel staan, welke des te 
cessible ù tous les enfants bien doués qui, sans distinction minder te billijken is, daar het middelbaar onderwijs toe 
de sexe, doivent être placés dans des conditions telles gankelijk is voor al de begaafde kinderen die, zonder 
qu'ils en tirent le plus grand profit. onderscheid van kunne, in de gelegenheid moeten gesteld 

worden om er het grootst mogelijk nut uit te trekken. 
» Wat hrJ normaalonderwijs betreft, is de huishoudkun 

dige opleiding van zeltsprekcnd in de lagere normaalscho 
len, vermits ieder titnlaris in staat moet zijn om (le leer 
lingen zijner klas in al de vakken van het programma in 
te wijden. 

" Zij is overbodig in de middelbare normaalscholen wanr 
de huishoudelijke voorbereiding besloten ligt in leergangen 
van kinderpsychologie, opvoedkunde, em ... n 

Tegenover deze bezwaren van Mevrouw De Craenc, zou 
men de houding kunnen stellen van den heer Paul Pastur, 
bestendig afgevaardigde, die aan den Provincialen Raad 
va n Henegouwen de volgende beslissing voorgelegd heeft : 
" dat er, in het personeel der provincie, geen jonge meisjes 
of jonge vrouwen meer zullen opgenomen worden, clic niet 
draagsters zijn van een diploma van huishoudkundig onder 
wijs, behaald in een der huishoudscholen der Provincie, 
of van een getuigschrift waaruit blijkt dat zij met vrucht 
huishoudlessen in een provinciale instelling gevolgd heb- 
hcn. ,, 

Tant pis pour les intellectuelles qui considèrent le travail De ontwikkelde vrouwen moeten het maar weten indien 
ménager et la tenue d'une maison comme une besogne su- zij huiselijke bezigheden en het besturen van een huis a,~ 
hall.er.ne ou dégradante. Hélas! ce faux orgueil, déviation een ondergeschikt. en vernederend werk beschouwen. 
du mouvement féministe qui, à tant. d'égards pourtant, Eilaas ! deze verkeerde verwaandheid, die men voor een 
force noire respect, ce faux orgueil n'est pas rare. Tenon,- Afwijking houden moet van de vrouwenbeweging, welke i11 
en compt« nn le Mphwant. i menig ander opzicht nochtans, onzen eerbied afdwingt, 

komt vaak voor. Laten wij er rekening mede houden en Z(~ 
spijtig vinden. 

n En ce qui concerne l'enseignement normal; la prépara- / 
lion ménagère est tout indiquée clans les écoles normales 1 
primaires puisque chaque titulaire doit être capable d'rni- 1 
tier les élèves de sa classe ù Ioules les branche, du pro- 
gramme. 

,, Elle est inutile dans les écoles normales secondaires oii 
la préparation familiale est représentée par les cours de 
psychologie de l'enfant, de pédagogie, etc ... " 

A ces critiques de \Ime De Craene, on pourrait opposer 
l'attitude de M. Paul Pastur, député permanent, propo 
sant au Conseil provincial du Hainaut de décider cc qu'il 
11e sera plus admis, dans le personnel provincial, de jeunes 
filles ou jeunes femmes qui ne seront pas titulaires d'un 
diplôme d'ensuignernent ménager obtenu clans les écoles 
rnénagères de la Province, ou d'un certifient. attestant 
qu'elles ont suivi avec fruit Jes cours ménagers d'une insti 
lution provinciale ». 
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Les propositions de loi qui nous sont soumises ont été 
faites surtout ù I'Intention et pour le bénéfice des jeunes 
filles de la classe ouvrière, qui n'ont pas la chance de faire 
des études secondaires ou supérieures. Nous aurions préféré- 
11 u 'elles ne fussent pas les seules à recevoir le bénéfice de 
celle législalion nouvelle. Tant pis pour les "intellec 
tuelles ,, qui le repoussent sous le bénéfice de considér-c1tions 
rallacteuscs. Nou3 sommes donc prêts à insérer dans le 
texte qui nous est proposé, aux dispositions addition- 
11elles, un article (; ainsi conçu : 

« Les dispositions de la présente loi ne s'appliquent pas 
aux jeunes filles qui, aprè, leurs huit années d'études pri 
maires, suivent les cours de l'enseignement secondaire, 
d'une école Iles beaux-arts ou d'une école de musique ». 

Cet amendement cadre avec les préoccupations que Je 
Conseil général de la Ligue de l'Enseignement traduisait le 
t2 juin dernier, quand après avoir conféré avec U. Masson, 
il votait l'ordre du jour suivant : 

(( Le Conseil général demande que soient imposées aux 
euîants deux années de seolarité obligatoire (de H ù Ir. 
ans) comportant pour ceux qui ne font pas <l'éludes secon 
daires, un enseignement à caractère professionnel et tech 
nique et qui comprenne pour les filJ.es des cours ménagers "· 

• •• 
ueste la grosse question de l'armature d'œuvres à créer 

pour· qu'il soit satisfait aux obligations que la loi va 
créer. MM. Paul Pastur et Fern. Legrand se sont expliqués 
sur cc point le 28 avril dernier, au cours d'une séance 
rl'installation de la section féminine du Conseil de perfec 
tionnement de l'Enseignement du Hainaut. Il n'y a pas 
assez d'écoles ménagères. JI faudra en créer. l\lais M. Le· 
grand estime qu'il est plus aisé d'équiper une grande école 
par arrondissement ou par canton que d'en équiper une 
bonne dans chaque commune. ( Cf. Bulletin de l' Ensl.-Ïynt 
ment technique du ttoinaut, avril ·1932). 

De wetsvoorstellen die ons voorgelegd werden, zijn voor 
n! gemaakt voor de jonge meisjes uit de arbeidersklasse, 
die hel geluk niet hebben middelbare of hoogere studiën te 
doen. Wij hadden liever gezien dat niet alleen zij van de 
nieuwe wet zouden genieten. 't Is jammer voor de a intel 
lectueele » die er niet van willen hoeren, op grond van 
deze ijdele overwegingen. Wij hebben er dus geen bezwaar 
legen, dat er, in den voorgestelden tekst, aan de bijko 
mende bepaling een artikel 6 toegevoegd worde luidende : 

" De bepalingen dezer wet gelden niet voor de meisjes 
die, na haar acht jaren lager onderwijs, leergangen van 
middelbaar onderwijs, van een school voor schoone kun 
sten of mu een muziekschool volgen. » 

ûit amendement strookt met de bekommernissen waar 
aan de Algemeene Baad van den Onderwijsbond, O() 

12 Juni j. 1., na een onderhoud met den heer Masson, 
uiting gaf in de volgende motie : 

" De Algemeene Raad vraagt dat aan de kinderen twee 
jaren schoolplicht (van H tot ·16 jaren) zouden opgelegd 
worden, hetwelk voor degenen die geen middelbare stu 
diën doen, beroeps- en technisch onderwijs wu omvatten 
en huishoudkundig onderwijs voor de meisjes. " 

• •• 

11 existe des écoles agricoles amuuiantes créées par 
l'Etat. Elles sont. au nombre de 19 pour tout le pays. En 
dehors de cela, il y a des sections ménagères agricoles, 
postscolaires, subventionnées par le Département de l' Agri 
ndture. Elles étaient HO en rn:11, fréquentées par 2,000 
élèves. 

L'enseignement ménager non agricole est de la compé 
tence du Département de l'Inrlustrie et du Travail. D'au 
tres cours d'adultes pour filles relèvent du Ministère des 
Sciences et des Arts. On peut. regretter cette dispersion des 
efforts et des respoosnbililés. 

L'Etat, les communes, les provinces ont pour devoir de 
créer sans plus attendre, en vue de l'application de la loi 
qui vous est proposée, un grand nombre d'écoles ména 
gères. 

Le Rapporteur, 

Louis PIEHAIW. 

Le Président. 

Paul NEVEN. 

Er blijft nu nog de gewichtige vraag over welke werken in 
't leven zullen moeten geroepen worden om te voldoen 
aan de verplichtingen welke door de wet zullen opgelegd 
worden. De heeren Paul Pastur en Fern. Legrand hebben 
daarover, op 28 April j. 1., op een installatie-vergadering 
van de vrouwelijke afdeeling van den Vervolmakingsraad 
van het onderwijs van Henegouwen, de gewenschte op 
heldering gegeven. Er zijn niet genoeg huishoudscholen. 
\Ien zal er moelen stichten. De heer Legrand is echter van 
meening dat het gemakkelijker gaan zal een groote school 
per arrondissement of kanton in le richten dan een goede 
in elke gemeente, (Cf. Bulletin de l'Enseignement technique 
du Hainaut, April l932.) 

Er bestaan rondreizende landbouwscholen gesticht door 
den Staat. Over gansch het land zijn er 19. Buiten deze 
zijn er naschoolsche afdeelingsn voor landbouwhuishoud 
kunde, gesteund door het Ministerie van Landbouw. Men 
telde er HO in 1931, bijgewoond door 2,000 leerlingen. 

Wat geen landbouwhuishoudkundig onderwijs is, hangt 
ar van het Departement van Nijverheid en Arheid. Andere 
leergangen voor volwassen meisjes hangen af van het Mi 
nisterie van Kunsten en Wetenschappen. Men kan deze ver 
snippering van pogingen en verantwoordelijkheid slechts 
jammer vinden. 

De Staat, de gemeenten, de provinciën hebben tot plicht, 
onverwijld, een groot getal huishoudscholen te stich 
ten, met het. oog op de toepassing van de ons voorgestelde 
wet. 

ne Verslaggever, 

Louis l'IÉHAIW. 

De Voorzitter, 

Paul NEVEN. 
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ANNEXES 

Lettre de M. le Ministre des Sciences et des Arts. 

Bruxelles, 29 décembre -1931. 

Mon Cher Collègue, 

J'ai l'honneur de répondre à votre lettre du 18 courant 
par laquelle vous me demandez une documentation concer 
nant la fréquentation des Ecoles ménagères, de coupe, de 
couture et autres relevant de mon Département. 

Veuillez remarquer que les institutions de l'espèce relè 
vent plutôt du Département de l'industrie, du Travail et de 
la Prévoyance Sociale. D'autre part, le Département de 
l' Agriculture s'occupe des écoles ménagères agricoles. 

Cependant, certains cours d'adultes pour filles, subven 
tionnés par le Mi nistère <les Sciences et des Arts, consti 
tuent des cours ménagers ou de coupe. Le relevé A ci-joint 
fournit des indications à cet égard. 

J'y annexe deux autres relevés mentionnant d'une part le 
nombre de filles qui ne sont plus soumises à l'obligation 
scolaire et qui fréquentent encore les écoles primaires 
inspeètées et, d'autre part, Je nombre de filles de plus de 
14 ans se trouvant dans les différents degrés de l'école pri 
maire. 

Veuillez agréer, Mon Cher Collègue, l'assurance de mes 
meilleurs sentiments. 

BIJLAGEN 

R. PETITJEAN. 

I. 

A, - Nombre de filles fréquentant les cours 
d'adultes, 

REPARTITION DES COURS 

Total Cours élémentaire 
- - 

Nature des écoles Totaal Lagere leergana. 
- - - 

Ecoles communales 6,782 369 
Ecoles adoptées 1,320 83 
l~coles adoptables . 7,410 1,274 

---- -- 
'fota.1 . •14,lil2 1,726 

Brief van den Minister van Kunsten en Wetenschappen. 

Brussel, 29 December 193-1. 

Waarde Collega, 

Ik heb de eer te antwoorden op uw brief van lS dezer, 
waarin gij mij inlichtingen vraagt over de bijwoning van 
de huishoudkundige, snij- en naaischolen en andere, die 
afhangen van mijn Departement. 

Gelieve op te merken dat de instellingen van dezen aard 
eer afhangen van het Departement van Nijverheid, Arbeid 
en Sociale Voorzorg. Van den anderen kant, behooren de 
landbouwhuishoudkundige scholen onder hel Departement 
van Landbouw. 

Sommige leergangen echter voor volwassen meisjes, die 
door het Ministerie van Kunsten en Wetenschappen gesteund 
worden, omvatten huishoud- of snijlessen. Op het hierbij 
ingesloten overzichtelijk staatje, zult gij de gewenschte 
gegevens vinden. 

Ik voeg er twee andere tabellen bij, waarop, eenerzijds 
het aantal meisjes vermeld staat, die niet meer school 
plichtig zijn en nog naar lager scholen gaan die onder 
toezicht staan en, anderzijds, het aantal meisjes boren de 
14- jaren die zich nog in de verschillende graden van de 
lagere school bevinden. 

Gelieve te aanvaarden, waarde Collega, de verzekering 
mijner verkleefde gevoelens. 

R. PETITJEAN. 

I. 

A. - Aantal meisjes die leergangen voor volwassenen 
bijwonen. 

LESSENROOSTER. 

Cours de répébition 
et de 

perfectionnement 

H crlw.lings- 
e-n ve-rvolmakùtsy 

leerga1tger1, 

Cours spéciaux : 
ménagers, 

de coupe, etc. 

Bijzondere 
leergangen : 

kuishuu.dkunde, 
kwippe·n, enz. Aard der scholen. 

1,250 4,163 Gemeenteseholen. 
412 825 Aangenomen scholen. 

4,881 1,26!> Aa.nneemba.re scholen. 
-- --- 
61643 6,243 'l'ota.al. 
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II. 1 ll. 

B. - Nombre de filles de plus de 14 ans fréquentant B. - Aantal meisjes van boven de 14 jaar die 
les écoles primaires. lager onderwijs genieten. 

'":" ~ ~ -g 
,..:., ~ ,..:., ~ ,-.. cl ,....:_ 
"' (IJ "' <:J <:> . .,., ,...,; ~~ . .,.. ....• "" ,:: 
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1 ~ .: q,) ~ ~ ~ ., .,, t:l ~ a~ 1 ~ ~ ,.. ri 

-~ <Il 1 ~ g 1 
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1 N ature des écoles -~ q,l 
., cl 1 1) cl 1 1 Aard der scholen ~" .., ., ~" ~~ ~" 8 'ó t t -i -~ 'ó ., .: 

~ 
-~ '"O t ~ -i ... ~ .. 
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P-i > 0 •.• > 0 ..., 8 A·"' -~ 8 8~ ..• 8 O'~ .,. E-1 ~ J ~ ] -4) ] ~ ":" .•.... .•.... .•..... ;;; 

..!/ .•..... ...__ •..... '-- Ecoles communales 10 8 18 8 1 0 35 f> 40 319 Sl 400 Gemeentescholen. 
Ec-0lcs adoptées l - l 1 1 2 17 5 22 157 17 174 Aangenomen scholen. 
Ecoles adoptables. 14 72 86 24 37 61 41 f>O 91 375 108 483 Aanneembare scholen. 

-- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- 
Total. 25 BO 105 33 40 72 03 60 153 351 206 1,057 Totaal. 

1 

Dans ces nombres sont oomprises les élèves des classes Deze cijfers omvatten de leerlingen van de bijzondere 
spéciales. pour enfants anormaux ou faiblement doués; klassen voor abnormale of zwakzinnige kinderen; regee- 
enfants de justice, etc. ringskinderen, enz. 

m. 

C. -:-- Nombre de filles qui ne sont plus soumises à l'obli 
gation scolaire et qui restent inscrites dans une écote 
primaire inspectée. 

m. 

Au 3-1 décembre 1930. Op 3i December 1930. 

Ecoles communales 1,492 Gemeentescholen . 1,482 
Ecoles adoptées 1,006 Aangenomen scholen 1,006 
Ecoles adoptables 1,607 Aanneembare scholen . 1,607 

--- - 
Tot&!. 4,106 Tota.e.l. 4,105 

Dans ces nombres sont comprises les élèves des classes 
spéciales pour enfants anormaux, faiblement <loués, en 
fants de justice, etc. 

C. - Aantal meisjes die buiten den schoolplicht vallen Ell 

die nog ingeschreven zijn in een lagere school die onder 
toezicht staat. 

Deze cijfers omvatten <l'e leerlingen van de bijzondere 
klassen voor abnormale en zwakzinnige kinderen; regee 
ringskinderen, enz. 
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Lettre de M. le Ministre de !'Industrie et du Travail. Brief van den Minister van Nijverheid en Arbeid,, 

.4 Monsieur Louis Piérorii, 
Memfn-e de la Chambre iles Représentants, 

Bruxelles . 

Bruxelles, 29 décembre -1931. 

Monsieur le lteprésentant, 

Comme suite à votre lettre <lu -18 décembre courant, j'ai 
l'honneur <le vous transmettre ci-dessous un tableau réca 
pitulatif du nombre d'élèves fréquentant les écoles profes 
sionnelles pour jeunes filles. 
Enseiqnement commercial . . . . .. 
Enseiçnemetü professionnel : 
Ecoles professionnelles ... 
Ecoles spécialisées . 
Cours professionnels . . . . .. 
Ateliers d'apprentissage ... 
Ecoles et classes ménagères ... 

Total 

1,528 

13,822 
330 

10,i48 
5,384 
8,427 

39,639 

. 
Ces chiffres ont été repris à Ja dernière statistique éta 

blie et se rapportant à l'année scolaire 1928--1929. 
Agréez, Monsieur Je Représentant, l'assurance de ma con 

sidération distinguée. 
Le Ministre, 
H. HEYMAN . 

COMMENT LE CANTON DE ZURICH (SUISSE) 
A RÉSOLU LE PROBLÈME 

La Suisse est quasi la terre bénie pour l'enseignement 
ménager. Les Cantons, Ja Fédératlon helvétique, les ligues 
féminines ont associé leurs efforts pour créer des écoles 
ménagères et leur assurer une fréquentation abondante. 
line nouvelle école pour la formation des maîtresses a été 
ouverte récemment encore à Porrentruy dans le canton de 
Berne. C'est dire que l'on se rend compte en Suisse de la 
nécessité de la formation ménagère de la jeunesse. 

Dans le canton de Zurich, on est allé plus loin : on a 
rendu l'enseignement ménager obligatoire et. le 5 juillet 
1931, Je peuple zurichois se prononçait ù une grande ma 
jorité en faveur du projet présenté. Nous allons, dans les 
lignes qui suivent, donner les principales données de cette 
loi. On y lit dons l'article premier : 

Les écoles d'adultes d'économie domestique ont pour but 
cl' encourager les jeunes filles qui ont dépassé l' t1(Je de 
l'obligation scolaire à per/ ectionner leurs connaissances 
en économie domestique et leur formation généJ'ale et, de 
cette façon, se préparer d leur vie domestique et civile. 

:!an den heer Louis Piérard, 
Ud van de Kamer der Volksvertegenwoordigers, 

Brussel. 

Brussel, 29 Deceruher l931. 

Mijnheel' de Yolksvertegenwcordiger, 

In antwoord op uw brief van 18 December dezer, heb ik 
de eer IJ hieronder een overzichtelijke tabel te geven van 
het aantal leerlingen die de vakscholen voor meisjes be 
zoeken : 
Hosuietsotulerunjs . 
tteroepsondenoijs : 

Vakscholen . 
Gespecialiseerde scholen . 
Beroepsleerga ngen. .. . . . . . . . . . . . . . .. 
Leerwerkplaatsen ... 
Huishoudscholen en huishoudklassen 

Totaal ... 

1,528 

13,822 
330 

10,148 
5,384 
8,i27 

39,63!) 

Deze cijfers zijn ontleend aan de jongste statistiek en 
hebben betrekking op het schooljaar 1928--1!)29. 

Aanvaard, Mijnheer de Volksvertegenwoordiger, de ver 
zekering mijner bijzondere hoogncht.ing. 

De Minister, 
H. HEYM1\N. 

HOE HET VRAA·GSTUK OPGELOST WERD IN HET 
KANTON ZURICH (ZWITSERLAND) 

Zwitserland is bijna het gezegende land voor het huis 
hcudonderwijs. De Kantons, de Helvetische Bond, de 
vrouwenbonden gaan er hand in hand om huishoudscholen 
in 't leven te roepen en de talrijke bijwoning er van te ver 
zekeren. Een nieuwe school voor de vorming van meesteres 
sen werd zoo pas geopend te Porrentruy, in het kanton 
Bern. Wel een bewijs dat men in Zwitserland de noodzake 
lijkheid inziet van de huishoudkundige opleiding der jeugd. 

ln liet kanton Zurich, is men nog verder gegaan : het 
huishoudkundig onderwijs werd er verplichtend gesteld en, 
op 5 .Juli 1!)31, sprak de bevolking van Zurich zich met een 
groote meerderheid voor het ingediend ontwerp uit. Hier 
onder geven wij de voornaamste punten dezer wet weer. 
In het. eerste arti kei leest men : 

De huistiouäschote« voor volwassenen hebben voor doel 
de meisjes aan le moediqen, die den leeftijd van den school 
plicht overschreden hebben, om haar kennis in zake huis 
houdkunde en haar alqemeene vorming te oeruoimaken en 
zich, op deze wijze, voor te bereiden voor het qezins- en 
staatsburgerlijk leven. 
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Et voici cc crue dil l'article 2 : 

/,c.~ ét-o/1•.'j d'l{llttlil's d' économie dmneslù111e cousisien! 

Artikel 2 luidt : 

De kuiskrnulschoien voor volwassenen omvallen : 

a) fü1 cours d' adultes ol,liyafoires d'économie domes 
tique; 

h) /o:,1 Cl}!ff.~ d'mlulle.,; /11c11il11lif.'i d'économie domes 
tique. 

Xous croyons utile de reproduire l'article 10 de la loi 
qui 11011s parai! renfermer une indication précieuse : 

/,' ensemble des prof esseurs des étoles rl' aüultes d' éco 
w,mie ,tomesliqtNJ forment lu am/él'euce canunuüe des J)l'O 

f esscurs des écoies d'adultes d' éconoïnie domestique. 1: as 
sociation émet ses avis sur toutes les qucslùm» äc prmcipe 
du tiomuine scolaire, qui lui sont soumises; elle ,1 aussi le 
droit de faire ((es propositfon.L 

* ** 
Quelle est l'orgauisafion prévue'? El eu quoi consistent 

les écoles d'adultes d'économie domestique obligatoires '1 
L'obligation scolaire dure deux ans. Elle commence ré 

;.;idi/.rement 11\'CC l'armée scolaire dans laquelle les é00- 

1:;•res ont dépassé l'âge de J6 ans. 
Les éli:rns des écoles moyennes qui n'ont pas suivi des 

cours èquivalents it ceux qui sont donnés tians les écoles 
r!"at!ultcs sou! obligées de s'inscrire dans l'une de celles-ci 
r:nli:n11s Ic délai d'un an après Ja fin de leurs études et le 
i10t11lu-e dheures de cours prévu pour elles est de 180. Les 
di'.res {les écoles professionnelles et connuerciales sont 
soumises aux mêmes obligations. 

La loi prt'•voit le cas des petites communes et ù leur su 
jet elle dit à l'article 16 : 

/,e Conseil I1èdagoyiq1n peul, suivant les besoins, sur la 
proposition de la Commision ctnüonaie de suroeillancc, 
créer des cours c1111111wns cl' économie üouiestique pour plu 
sieurs districts wnfmuuu 1I' enseiqnemenl tuiult« et rendre 
leur f réqucutatùn, obliyatuire pour les jeunes filles, les 
r11/('ffes tlan« les émies d'adultes n'ont pas l'occasion de 
suinte de tels cours dans leur propre district. Les /mi-Y 
d'rirr,1111is11fin11. de ces cours c011m1w1s son! enlièremeni on 
rn partie 1i c/W/'(Je d1, canton. 

Le Conseil de l'instruction peut garantir une participa 
tion dans les frais de déplacement aux écolières qui suivent 
ces cours. 

Cm;l 11011s qui avons souligné les dernières lignes de 
l'alinéa par<'e qu'elles méritent <Ic retenir l'attention. On 
pourrait, par exemple, s'en inspirer pour l'organisntion 
dans les campagnes de Cf' que l'{m est convenu d'appeler 
r-hez IH)llS Ic quatrième degré. 

Et voici l'article l7 qui nous parait aussi très important 
pour lu bonne marche (Ic ces écoles : 

a} Ven1licltte leerlanqen in lwishoudkwnde voor vol 
toussencn ; 

h) Fucnltruiene leeryrmyeu in huislunuikurulc voor vol 
wassenen. 

Wij achten het nuttig artikel LO der wet aan te lia !en, 
omdat er een kostbare vingerwijzing in besloten ligt : 

. Il de leeruars der tuesnoudsctioien voor volwassenen 
maken de luuuoiuuüc conferentie uit van de teeraars der 
huishoudscholen 1Jnor volwassenen. De vereeniyi.ny brengt 
ednies uil oocr al de beginselvraagstukken die lot het ge 
bieü der school bekooren en haar voorqeleqcl worden; zij 
hee]! ooi; het recht noorstellen. le doen. 

* * * 

Welke iurichting wordt er voorzien ? En waarin bestaan 
lie verplichte huishoudscholen voor volwassenen? 

De schoolplicht duurt twee jaar. Hij gaal regelmatig in 
met het schooljaar waarin de scholiersters den leeftijd van 
1(; jan r overschreden hebben. 

De leerlingeu van de middelbare scholen, clic geen gelijk 
aardige leergangen gevolgd hebben, als deze die gegeven 
worden in de scholen voor volwassenen, zijn verplicht zich 
te laten inschrijven in cene dezer, binnen het jaar nadat zij 
haur studiën voltooid hebben en het aantal uren leergan 
gen, dat voor haar voorzien wordt, bedraagt '180. De leer 
lingen van de beroeps- en handelsscholen zijn aan dezelfde 
vr.rpli-chtingen onderworpen. 

De wel heeft ook IJCt geval van de kleine gemeenten ge 
regeld, namelijk in artikel :16 : 

De Pedagoyische naad mrtg, volgens de noodwenclighe 
den, op voors/el van de Kantonnale Toezichtscommissie, 
qeI11eenschappélijhe leer(Jangen in huistunulkusule inrich 
ten voor verscheidene kantonnale districten, met onder.wijs 
voor volwassenen en de bijwoning er van verplichtend stel 
len voor de meisjes die niet in âe gelegenheid zijn in tle 
scholen ooor volwassenen van haar district .Ef:lke teerqan- 

.>.n 
gen Ic vnlr11m. fJr inriclüinqskosten dezer gcmcehschappe- 
lijl,ï' leertanqcu eallcn qanscl: o/ gedeeltelijk ten taste van 
h<'I kanton. 

De Onderwijsraad mag instaan voor een deel van de 
reiskosten van de scholiersters die deze leergangen volgen. 

Wij hehhen de laa Isle regels onderstreept om er de aan 
dacht op le vestigen. Men zou er- zich, bijvoorbeeld, kunnen 
door talen lei-tien, rneL het oog op de inrichting, op den 
buiten, van wat men bij ons den vierden graad noemt. 

Hierna artikel -L 7 dat wij ook zeer belangrijk vinden met 
het oog op den goeden gang dezer· scholen : 
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Les pMenls, les tuteurs et les employeur.ç sont obligés de 
reiller á fa réçulari!« tie la fréq11e11folio11 scoluire dans les 
ccoles d'adultes des j(:1mes filles, pupilles ou employées. 

Les devoirs des employeurs sont précisés, complétés par 
l'artlcle 2:3: 

t.es e11q,fo!lt:U•rs doivent, en eus 1/t>. besoin, 7icr111ettre ffl/X 
elèoes touchées p11r l'nhhlfrtlirm ,!',Ure libres JlOUr ia fré- 
queniation des cours. j1Iw11w pemlon! qtuüro heures suc 
cessives 1w cours ,t,, lu stnnnùu: .<;11w; q11' il !f oit 1/r: di111i1111- 
tiou sur teur salaire, 1111!11œ 1•11 ois ,lt! tr111:11it ti f,,rfaif. 

L'enseignement obligatoire comprend les branches sui 
vantes : 

l O Travaux manuels (lNwrw.:; á /'(liyuille el ruccommo 
daye); 

2• Rconomie domestiqu» : 

a) Eliule de la c11i.û111! ('{ de I'utimentntion; 
h) Elude de I'économic tlo11wsliq11e. 

1 ne ouders, de vow1den en. de uierlujeuers zijn verplicht 
er voor te waken aut de meisjes, weezen of bedienden ye 
reyeltl cle scholen voor volwa.çsenen bijwonen. 

De plichten van clc werkgevers worden nader omschreven 
en aangevuld in artikel 2:~ : 

/Je werkyeren moeten, desnoods, de leerlingen die ondel' 
de verplichting vallen, in tie gelegenheid stellen de leer 
ytmyen bij te wonen, yeduremle vier achtereenvolgende 
11re11 in den loop der week, zonder au: daarom haar lorm 
tuinder m<ty bedrtujen, zelfs wanneer zij tegen een aanqc- 
11mne11 loon werken. 

Le nombre des heures obligatoire est de 21,0; muis il ! Hel aantal verplichte uren bedraagt 21,0; het mag echter 
peut être porté ù 320. Liberté est laissée quant à la répar- 1 op 320 gebracht worden. ln de verdeeliug der uren wordt 
tition des heures. Celles-ci peuvent être rassemblées sur men vrij gelaten. Deze mogen verdeeld worden over twee 
deux semestres d'hiver, cc r111i reprèsenterait alors /1- à 6 semesters, wat dan zou neerkomen op wekelijks vier tot 
heures par semaine, lesquelles doivent ëtre données avant zes uren, welke moeten gegeven worden vóór 8 uur 
8 heures du soir. 's avonds. 

Signalons, en passant, que eerlaines écoles d'adultes du I Laten wij, terloops, aanstippen, <lat het auntal uren les 
Hainaut 11e comportent pas plus d'heures de cours. 1 in sommige scholen voor volwassenen van Henegouwen niet 

meer bedraagt. 
Het verplicht onderwijs omvat de volgende vakken : 

l ~ llmule11arûeid (naaldu•erk en verstellen); 

2• Iluislunulkunâe 

L'udministraiion de l'école peul ,:y11lf'111e11t déclarer 
obligatoires pour la formation ·infe/leduel/1• cl morale, les 
branches sninantes : la 71édayoqic, les soins uur enlants, 
«uœ malades, la ianque allemnnd» . 

* • • 
A côté <les cours obligatoires peuvent exister des cours 

facultatifs ou libres qui s'appuient naturellement sur Ic 
programme d'études établi pour les cours obligatoires. 

Voici quel est le programme d'études des cours libres ou 
facultatifs : 

f,avage el repassaqe, iranaur manuels dans le sens le 
plus larq«. soins ma enfants et aux nudades, jardinage, 
pf'./it c{rwflyr, science mhw(Jère et exercices corporeis, 

La loi est entrée en vigueur et au chapitre l\', on lit que 
« son exécution doit être traitée de telle sorte qu'au plus 
tard dans le courant de l'année ·scolaire rn:H-1935 toutes 
les jeunes filles obligées fréquentent l'école d'adultes ,,. 

Fernand LEGHANO, 
Inspecteur de l' Enseiqnemeui 

professionnel et ménoqer du Hainaut, 

a) Studie van keuken en voeding; 
b) Studie der huishoudkunde, 

fiel scnootbestuur nuu] insyelijl;s, met liet oog op de ver- . / 

stw11.lr.lijke en zedelijke vorming, de volgende vakken ver- 
plichtend stellen : opooedkunäe, kinâer- en ziekenoerzor 
(JÙ1-{J, Duitsche taal. 

* *. 
Benevens deze verplichte leergangen, mogen er ook fa 

cultatieve of vrije leergangen bestaan; die natuurlijk aan 
leunen bij het studieprogramma dat voor de verplichte leer 
gangen opgemaakt werd. 

Ziehier het studieprogramma van de vrije of facultatieve 
leergangen : 

lVasschen en strijken, Iumdenarbeid in tlc ruimste betee 
kenis van het woord, kintier- en ziekennerzorqinq, uierk 
zaamheden. in den tuin, kleinucekuieek, h1tisho1ulliuncliqr. 
kennis en Iicluuimsoe! eninqen. 

De wet is in werking getreden en, in hoofdstuk IV, leest 
men dat « haar uitvoering zoodanig moet bespoedigd wor 
den {lal, in den loop van het schooljaar Hl34-i935, al de 
verplichte meisjes de school voor volwassenen bijwonen "· 

Fernand LEGPiAND, 
Inspecteur van het Beroeps- en Huislunulkuruliq 

Onderwijs van Ileneqouuien, 


